
HANDEL  I  GASTRONOMIA 
 

TRADE  AND  CATERING 
 

Uwagi ogólne 
 

1. Informacje w dziale — jeśli nie zaznaczono 
inaczej — dotyczą wszystkich jednostek 
gospodarki narodowej prowadzących działalność 
handlową. 

Przez przedsiębiorstwa handlowe rozumie się 
podmioty gospodarcze, których podstawowym 
rodzajem działalności jest sprzedaż towarów, zali-
czana zgodnie z Polską Klasyfikacją Działalności 
do sekcji „Handel hurtowy i detaliczny; naprawa 
pojazdów mechanicznych, motocykli oraz 
artykułów użytku osobistego i domowego”. 

2. Dane o sprzedaży detalicznej obejmują: 
1) sprzedaż towarów konsumpcyjnych i niekon-

sumpcyjnych w: 
— punktach sprzedaży detalicznej, 
— hurtowniach oraz u producentów w 

ilościach wskazujących na zakup dla 
potrzeb indywidualnych nabywców; 

2) sprzedaż towarów handlowych (konsumpcyj-
nych) oraz produkcji gastronomicznej w 
placówkach gastronomicznych. 

W wartości sprzedaży detalicznej uwzględniono 
sprzedaż towarów zarówno ludności, jak i konsu-
mentom zbiorowym, tj. urzędom, instytucjom, 
żłobkom, przedszkolom itp., nie uwzględniono 
natomiast sprzedaży targowiskowej dokonanej 
przez sprzedawców uiszczających jedynie opłatę 
placową (np. sprzedaży produktów rolnych 
dokonanej przez producentów-rolników, 
sprzedaży na giełdach samochodowych). 

Dane dotyczące sprzedaży detalicznej w 
zakresie sprzedaży towarów konsumpcyjnych 
prezentuje się w dostosowaniu do Klasyfikacji 
Spożycia Indywidualnego według Celu 
(COICOP); patrz uwagi ogólne do Rocznika, ust. 
7, pkt 3) na str. 25. 

3. Podziału towarów na konsumpcyjne i 
niekonsumpcyjne dokonano umownie, 
zaliczając do niekonsumpcyjnych te towary, 
których zużycie odbywa się głównie w sferze 
produkcji. Do towarów niekonsumpcyjnych 
zaliczono w szczególności towary przeznaczone 
do produkcji rolniczej (np. maszyny dla rolnictwa, 
nasiona, pasze, środki ochrony roślin, nawozy 
mineralne lub chemiczne), materiały budowlane 
itp. 

Podziału towarów konsumpcyjnych na żywność
i napoje bezalkoholowe, napoje alkoholowe oraz 
towary nieżywnościowe dokonano szacunkowo. 

4. Dane o sprzedaży hurtowej towarów obej-
mują sprzedaż z magazynów handlowych 
własnych i obcych, w których składowane towary 
stanowią własność przedsiębiorstwa handlowego. 
Do wartości sprzedaży hurtowej zalicza się 
również wartość sprzedaży zrealizowanej na 
zasadzie bezpośredniej płatności lub kontraktu 
(agenci, aukcjonerzy), jak również wartość 
sprzedaży zrealizowanej przez tranzyt rozliczany, 
polegający na przekazywaniu towarów 
bezpośrednio od dostawcy do odbiorcy z 
pominięciem magazynów, które tę dostawę reali-
zują. 

5. Dane o pracujących oraz liczbie sklepów 
w podziale na rodzaje specjalizacji opracowano 
na podstawie klas Polskiej Klasyfikacji 
Działalności; podziału dokonano na postawie 
przeważającego udziału danej grupy towarów w 
sprzedaży ogółem. 

6. Do placówek gastronomicznych zaliczono 
zakłady i punkty gastronomiczne stałe i 

 General notes 
 

1. Information in this chapter, unless otherwise 
noted, concerns all entities of the national 
economy conducting trade activity. 

Trade enterprises are understood as economic 
entities, the basic activity of which is the sale of 
commodities, classified in accordance with NACE 
rev. 1 in the section “Wholesale and retail trade; 
repair of motor vehicles, motorcycles and 
personal and household goods”. 

2. Data concerning retail sales include: 
1) sales of consumer and non-consumer goods 

in: 
— retail sales outlets,  
— wholesalers as well as at producers in 

quantities indicating purchases for the indi-
vidual need of the purchaser; 

2) sales of trade commodities (consumer goods) 
as well as catering production in catering 
establishments. 

Sales of goods both for the general public as 
well as for collective consumers, i.e., government 
offices, institutions, nurseries, nurseries schools 
etc. are included in the value of retail sales. Not 
included, however, are marketplace sales made 
by salesmen only paying a stall fee (e.g., sales of 
agricultural products conducted by farmer- 
-producers, sales at automobile markets). 

Data concerning retail sales within the scope of 
consumer goods sales are presented according 
to the Classification of Individual Consumption by 
Purpose (COICOP); see general notes to the 
Yearbook, item 7, point 3) on page 25. 

3. The division of commodities into consumer 
and non-consumer goods was made on the 
following basis; non-consumer goods include 
those goods, the consumption of which occurs 
primarily in the sphere of production. In particular, 
goods designated for agricultural production (e.g., 
machinery for agriculture, seeds, animal feeds, 
crop protection chemicals, mineral or chemical 
fertilizers), building materials, etc., were included 
in non-consumer goods. 

The division of consumer goods into food and 
non-alcoholic beverages, alcoholic beverages as 
well as non-foodstuff goods was made by estima-
tion. 

4. Data regarding the wholesale sale of com-
modities include sales from warehouses, in 
which the commodities stored account for the 
property of a trade enterprise. The value of 
wholesale sales also includes the value of sales 
realized on the basis of a direct payment or 
contract (agents, auctioneers), as well as the 
value of sales realized by settled transit 
consisting in the transfer of commodities directly 
from the supplier to the client, by-passing the 
warehouses which realize the delivery. 

5. Data regarding employment as well as the 
number of stores according to types of 
specialization are compiled according to NACE 
classes; the division was made on the basis of 
the predominant share of a given group of goods 
in total sales. 

6. Catering establishments include 
permanent and seasonal catering establishments 
and outlets, the scope of activity of which is the 
preparation and sale of meals and beverages for 
on-site and take-out consumption. Seasonal 
catering establishments are open for a certain 
period of time and operate not longer than six 



sezonowe, których przedmiotem działalności jest 
przygotowanie oraz sprzedaż posiłków i napojów 
do spożycia na miejscu i na wynos. Sezonowe 
placówki gastronomiczne uruchamiane są 
okresowo i działają nie dłużej niż sześć miesięcy 
w roku kalendarzowym. 

Do placówek gastronomicznych nie zalicza się 
ruchomych punktów sprzedaży detalicznej i auto-
matów sprzedażowych. 

7. Podziału sklepów według form 
organizacyjnych dokonano na podstawie 
wielkości powierzchni sprzedażowej sklepów i 
rodzaju sprzedawanych w nich towarów. 

8. Magazyny handlowe (hurtu i detalu) są jed-
nostkami organizacyjno-funkcjonalnymi podmio-
tów gospodarczych zajmujących się obrotem 
towarów. Magazynem jest jednostka 
przeznaczona do magazynowania towarów, 
zajmująca wyodrębnioną przestrzeń 
magazynową, wyposażona 
w środki techniczne i organizacyjne, dysponująca 
personelem do obsługi tych środków oraz prowa-
dząca ewidencję stanu i ruchu zapasów. 

9. Dane o działalności handlowej i gastrono-
micznej opracowano na podstawie 
sprawozdawczości. Dla jednostek o liczbie 
pracujących do 9 osób dane uogólniono w 
oparciu o wyniki badania reprezentacyjnego 
przeprowadzonego na 5% próbie tych jednostek. 

10. Targowiska są to wyodrębnione tereny 
i budowle (place, ulice, hale targowe) ze stałymi 
lub sezonowymi punktami sprzedaży drobno-
detalicznej lub urządzeniami przeznaczonymi do 
prowadzenia handlu w wyznaczone dni tygodnia 
lub codziennie (bazary). 

Za targowiska sezonowe należy uznać te 
place i ulice, gdzie uruchamiane są na okres do 
6 miesięcy punkty handlowe, w związku ze 
wzmożonym ruchem nabywców (np. nadmorski 
ruch urlopowy) i działalność ta jest ponawiana 
w kolejnych sezonach. 

months in a calendar year. 
Portable retail sales points and vending 

machines are not treated as catering 
establishments. 

7. The division of stores by organizational 
forms was made on the basis of the area of the 
sales floor and the types of goods sold. 

8. Trade warehouses (wholesale and retail) 
are the organizational and functional units of 
economic entities engaged in the turnover of 
commodities. A warehouse is an entity 
designated for storing commodities, occupying 
separate storage space, equipped with the 
technical and organizational means as well as 
with the personnel to service these means and, in 
addition, registrating amount and the changes in 
stocks. 

9. Data regarding trade and catering activity are 
compiled on the basis of reporting. For entities 
employing up to 9 persons, data are generalized 
on the basis of the result of a representative 
survey conducted on a 5% sample of these 
entities. 

10. Marketplaces are specific areas and struc-
tures (squares, streets, market halls) with perma-
nent or seasonal outlets for small-scale retail 
sales or with facilities designated for conducting 
trade on specific days of the week or weekly 
(bazaars). 

Seasonal marketplaces are those squares and 
streets where trade outlets conduct activity for  
a period of 6 months, in connection with 
increased demand from buyers (e.g., holiday 
seaside demand) and this activity is repeated in 
successive seasons.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



OBJAŚNIENIA  ZNAKÓW  UMOWNYCH 
SYMBOLS 

Kreska (—) – zjawisko nie wystąpiło. 
magnitude zero. 

   

Zero: (0) 
 

– zjawisko istniało w wielkości mniejszej od 0,5; 
magnitude not zero, but less than 0,5 of a unit; 

   

 (0,0) – zjawisko istniało w wielkości mniejszej od 0,05. 
magnitude not zero, but less than 0,05 of a unit. 

   

Kropka (.) – zupełny brak informacji albo brak informacji wiarygodnych. 
data not available or not reliable. 

   

Znak x – wypełnienie pozycji jest niemożliwe lub niecelowe. 
not applicable. 

   

Znak ∆ – oznacza, że nazwy zostały skrócone w stosunku do obowiązującej klasyfikacji; ich pełne nazwy 
podano w uwagach ogólnych do Rocznika, ust. 17 na str. 26. 
categories of applied classification are presented in abbreviated form; their full names are given  
in the general notes to the Yearbook, item 17 on page 26. 

   

Znak * – oznacza, że dane zostały zmienione w stosunku do wcześniej opublikowanych. 
data revised. 

   

Znak # – oznacza, że dane nie mogą być opublikowane ze względu na konieczność zachowania tajemnicy 
statystycznej w rozumieniu ustawy o statystyce publicznej. 
data may not be published due to the necessity of maintaining statistical confidentiality  
in accordance with the Law on Public Statistics. 

   

„W tym” 
„Of which” 

– oznacza, że nie podaje się wszystkich składników sumy. 
indicates that not all elements of the sum are given. 

   

Comma (,) – used in figures represents the decimal point. 
   

 

SKRÓTY 
ABBREVIATIONS 

tys. 
thous. 

= tysiąc 
= thousand 

 mm = milimetr 
 millimetre 

mln = milion 
 million 

 cm = centymetr 
 centimetre 

zł 
zl 

= złoty 
= zloty 

 m = metr 
 metre 

szt 
pcs 

= sztuka 
= piece 

 km = kilometr 
 kilometre 

egz = egzemplarz  m2 = metr kwadratowy 
 square metre 

kpl = komplet  ha = hektar 
 hectare 

wol. 
vol. 

= wolumin 
= volume 

 km2 = kilometr kwadratowy 
 square kilometre 

µg = mikrogram 
 microgram 

 l = litr 
 litre 

 

 
g = gram 

 gram 
 hl  = hektolitr 

  hectolitre 

kg = kilogram 
 kilogram 

 dm3  = decymetr sześcienny 
   cubic decimetre 

dt = decytona 
 deciton 

 m3  = metr sześcienny 
  cubic metre 

t = tona 
 tonne 

 dam3  = dekametr sześcienny 
  cubic decametre 

hm3 = hektometr sześcienny 
 cubic hectometre 

 
pkt  = punkt 



kW·h = kilowatogodzina 
 kilowatt·hour 

 tabl. = tablica 
 table 

MW·h = megawatogodzina 
 megawatt·hour 

 ust. = ustęp 

GW·h = gigawatogodzina 
 gigawatt·hour 

 Dz. U. = Dziennik Ustaw 

GJ = gigadżul 
 gigajoule 

 i in. = i inni 

PJ = petadżul 
 petajoule 

 itp. 
etc. 

= i tym podobne 
= and the like 

°C = stopień Celsjusza 
 centigrade 

 m.in. 
i.a. 

= między innymi 
= among others 

h = godzina 
 hour 

 np. 
e.g. 

= na przykład 
= for example 

d 
24h 

= doba 
= 24 hours 

 tj. 
i.e. 

= to jest 
= that is 

r. = rok  tzn. 
i.e. 

= to znaczy 
= that is 

ceg 
 

= cegła przeliczeniowa 
materiałów ściennych  

 tzw. = tak zwany 

brick = standard brick unit 
expressing the quantity 
of wall building ma-
terials 

 ww. = wyżej wymieniony 

t/r 
t/y 

= ton rocznie 
= tonnes per year 

 PKP = Polskie Koleje Państwowe 

art. = artykuł 
= artykuł 

 S.A. = Spółka Akcyjna 
 Joint stock company 

cd. 
cont. 

= ciąg dalszy 
= continued 

 ZOZ = Zakład Opieki Zdrowotnej 
 Health Care Institution 

dok. 
cont. 

= dokończenie 
= continued 

 NTS = Nomenklatura Jednostek Terytorialnych do Celów 
Statystycznych 

Lp. 
No. 

= liczba porządkowa 
= number 

 
NUTS = Nomenclature of Territorial Units  

for Statistics 

Kk = Kodeks karny  EKG 
ECE 

= Europejska Komisja Gospodarcza 
= Economic Commission for Europe 

kl. = klasa  EUROST
AT 

= Biuro Statystyczne Wspólnot  
Europejskich  

m.st. = miasto stołeczne   
 Office Statistique des Communautes Européennes 

nr (Nr) 
No. 

= numer 
= number 

 ONZ 
UN 

= Organizacja Narodów Zjednoczonych 
= United Nations 

poz. = pozycja  UNESC
O 

= Organizacja Narodów Zjednoczonych  
do Spraw Oświaty, Nauki i Kultury  

    
United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization 

 
 

 


